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Introduction - Uvod

Deficiencies of neighbourly relations in East Central Europe
Nedostaci dobrosusedskih odnosa u istocnoj i srednjoj Evropi

1. lack of inter-ethnic dialogue and reconciliation

2. lack of knowledge about and understanding for each other; conflicting
‘ethnic discourses’ in the public debate;

3. exclusion of national and ethnic minorities from nation-building,
nationalist and assimilationist policies;

4. ‘ethnic card’ as a comfortable instrument to distract the public from
other (e.g. socioeconomic) problems;

5. EU (enlargement) has neglected sensitive (non-violent) inter-ethnic
issues, focus on greater geopolitical achievement (unifying Europe) and
economic interests



Jan Slota, President of the Slovak National Party (SNS)

[The Hungarian minority]
"is a tumor in the body of
the Slovak nation.”

[Madarska manjina]
"Je tumor u telu slovacke nacije."”




Introduction - Uvod

No theoretical concept of good neighbourhood that has
addressed the issue of good-neighbourly relations in

connection with ethnicized divided societies

Ne postoji teorijski koncept dobrosusedstva koji bi

koristili etnicki podeljena drustva

- “diplomacy of bon voisinage” (A. Henrikson)



Introduction

Questions:

* How is “good
neighbourhood” understood
and ‘practiced’ ?

* How can “good
neighbourhood” be
conceptualized and good-
neighbourly policies be
implemented?

 What are the different
factors that help building
good-neighbourly relations?

Pitanja:

» Kako se "dobro susedstvo
tumaci i 'praktikuje'?

« Kako moze "dobro
susedstvo" biti koncipiran |
kako treba sprovesti
dobrosusedsku politiku?
 Koji su razliCiti faktori koji
pomazu izgradnji
dobrosusedskih odnosa?



Introduction

Main objective:

Concept of good neighbourhood
along ethno-national/-cultural
boundaries

Research design:

Research sites in the Slovak-
Hungarian and Serbian-
Hungarian, culturally diverse,
border regions

Hungarian population in Slovakia
and Serbia as a central

comparative variable.

Glavni cilj:

Koncept o dobrom susedstvu
zajedno etno-nationalne/
kulturalne granice

Istrazivanje:

Nauchi krugovi u slovacko-
madarskom | srpsko-
madarskom pogranicCnom
podrucju, kulturoloska
raznolikost



Ethnic map of East Central Europe
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Introduction

° 1ri .
Empirical work: Empiriiski rad:

> 130 qualitative interviews in > 130 kvalitativnih intervjua u

the border regions pogranicnim podrucjima
te u Europskom parlamentu od

and in the European Parliament 20072011
between 2007 and 2011

Konceptualizacija:

. _ Henrikson (2000),
* Conceptualization: Bourdieu (1986),

Henrikson (2000), Putnam (2000),
. Kymlicka (2007)

Bourdieu (1986),

Putnam (2000),

Kymlicka (2007)



Theoretical Basis

Henrikson (The Diplomacy of Bon

Voisinage 2000)
- Reciprocity
- Acceptance of difference

- Non-interference in internal affairs of

others

“You don’t have to fall in love to be a
good neighbour, in fact romance can
have harmful side-effects. (...) But not
talking doesn’t help matters —

especially between petulant

neighbours like India and Pakistan”

(Biswas 2010)

Henrikson (Diplomacija Bon
Voisinage 2000)

- Uzajamnost

- Prihvatanje razliCitosti

- Nemesanje u unutrasnje
poslove drugih

"VI se ne morate zaljubiti u
dobrog suseda, u stvari,
romantika moze imati stetne
nuspojave. (...) Ali nedostatak
pregovora ne pomaze u
resavanju pitanja - posebno
izmedu razdrazljivih suseda
poput Indije i Pakistana®
(Biswas 2010)



Theoretical Basis

. Neighbours and neighbourhoods —
spatially and socially defined

2. Borders and neighbourhoods

. Ethnic and ethnicized neighbours

4. Culture as an analytical category

for ethnicized neighbourhoods

. The quality of neighbourly
relations

. The importance of scale in
neighbourly relations

. Cultural capital in
neighbourly relations

W

o o

. Susedi i susedstvo — prostorno i

druStveno definisane

Granice | susedstvo

Etniciteti | etnicizirani susedi
Kultura kao analiticka kategorija
Za etnicizirano susedstvo
Kvalitet odnosa suseda

. Vaznost nivelisanja susedskih

odnosa

. Kulturni kapital u

medususedskim odnosima



Theoretical Basis

Cultural capital in neighbourly

relations

Bourdieu (The Forms of Capital 1986)
- cultural, (social and economic) capital

- intercultural, cross-cultural (social) and

multicultural capital

- convertibility of one form of capital

into another

Putnam (Bowling Alone 2000)

- ‘bonding’ und ‘bridging’ social capital

Kulturni kapital u
medususedskim
odnosima

Bourdieu (Oblici kapitala 1986)
- kultura, (drustveni i ekonomski)
kapital

- interkulturalni, cross-kulturalni
(socijalne) I multikulturalni kapital
- konvezacija jednog oblika
kapitala u drugu

Putnam (Bowling Alone 2000)
'Veza' i 'premoscivanje’
socijalnog kapitala



Subotica/Szabadka

Ethnicity...

...in politics Etnicitet ...

_ . ...u politici
-in education ..U obrazovanju
...and religion .. 1 religiji

... U kulturnom zivotu |
slobodnom vremenu
...in public space — statues, ... U javnom Zivotu -
street names, communication skulpture, imena ulica,
komunikacija

... Umedijima

...in cultural life and leisure time

...in the media
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Subotica/Szabadka (Vojvodina)




Subotica/Szabadka

TAJEKOZTATO
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Subotica/Szabadka
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Subotica/Szabadka




The pyramid of good
neighbourhood

State/Society

Interpersonal level

Individual



Intercultural Capital

(Foreign) language proficiency

State/majority language taught
to minority students as if it was
their mother tongue

Minority language not taught
at Slovak schools

Minority language taught as a
facultative course at Serbian
schools in Subotica/Szabadka

Poznavanje stranih jezika
- Drzavni ili jezik vecCine uce
manjinski studenti, kao da je
to njihov maternji jezik

- Manjinski jezik ne uce u
slovackim skolama



Intercultural Capital

(Foreign) language proficiency

“The expectations themselves are wrong, besides the
methods. (...) They (Slovaks) are surprised that a 9-
year-old (Hungarian) child does not speak Slovak
fluently. I usually ask back, whether a 9-year-old Slovak
child would speak English or German fluently. That is,
they cannot accept it. They want that a 9-year-old child
already speaks fluently Slovak. This is nonsense.”
(Hungarian teacher in Komarno/Komarom).



Intercultural Capital

(Foreign) language proficiency

- Serbian language proficiency project of the
Hungarian National Council (MNT) in Serbia

The wrritulum of the course, unlike the official secondary school Serbian language syllabus,
should ocusdes on lterary topicbut more o equi nom@ce 1 pofessona and@

conversation In order fo serve the main objective of the course, namely 1t has fo factlitate an easier
a0cess ¢ -1(1 1q abm na ket Jlhe drafting of th cumcuh im s assigned 1o the

Projekat Madarskog Nacionalnog Saveta (MNT) u Srbiji u
vezi strucnog ucenja srpskog jezika




Intercultural Capital

(Foreign) language proficiency

Local administration becomes

active: Lokalna uprava postaje

aktivna:
- Initiative in 2005 to make - lniq?Jatill{e} 2985(32 )
: : : manjinski jezik (ponovno
mlnc?r|ty language as a sgbject e e
(again) a mandatory subject at srpskim odelenjima

- Nova inicijativa 2011/12:
Madarski jezik kao

- New initiative 2011/12: fakultativni predmet u
Hungarian as a facultative slfgskim ecelenins L
_ _ Subotici
course at Serbian schools in
Subotica/Szabadka

Serbian schools



Intercultural Capital

(Foreign) language proficiency

“We repeated our request, because the learning of the
surrounding language also educates for tolerance and
coexistence. In the school yards and during trainings, our
students talk in English, because they don’t know
Hungarian, or Serbian. This means, that they don’t
understand each other, that they don’t feel close to each

other.” (Mayor’s advisor for culture and education, Subotica/Szabadka)



Intercultural Capital

Cross-cultural historic and
cultural knowledge

- History and Geography
courses

- Distorted representations
of historical events

- Invented ‘truths’

- Falsification of history

- Bad-neighbourly discourses
- False maps

Kroz-kulturalno
Istorijsko I kulturno
saznanje

- Istorija | Geografija
- Izobliceno prikazivanje
Istorijskih dogadaja

- Izmisljanje 'istine’

- Laziranje istorije

- Losi-dobrosusedski
diskursi

- Lazne mape



Vojvodina history book in the framework of Tolerance Program

KOLIKO SE POZNAJEMO

Koliko se poznajemo
Mennyire ismerjlik egymast?

How well do we know each other?

68. Petéfi Sandor (1823-13497): magyar lirikus, a szabadsdg és a szerelem koltéje, az
18 i eregyénisége. Kiskoroson sziiletett Aleksandar Petrovicként,

apja Stefan/Istvdn, anyja a szlovdk Hriz Maria volt. Evangélikus templomban keresztelték
meg. Tekintet nélkull szarmazdsdra, Petofiben kifejezett volt a magyar nemzeti érzés. A

radikilis ifjak vezére volt 1848/49-ben. O irta a magyarok legnagyobb nemzeti
kolteményeinek java részét, pl. a Nemzeti dalt. Eleinte vidam verseket irt, a bort és a
kocsmdkat dicsbitette, igy keletkezett hires verse, A borozd. Legismertebb elbeszéld
kolteményei a Jdnos vitéz és az Apostol de-irtegyregdnyt is A héhér kitele cimmel. 1849,
jalius 31-én nyomtalanul eltiint G-segesviri /Sigisoara, Romdnia/-iitkozetben, és a magyar
patriotizmus szimbélumdva valt, koltészete pedig szinte himnusszd. Magyarorszdg-szerte és a
magyarok nagyobb szamdnak otthont adé orszdgokban szdmos utcdt és iskolit neveztek el
réla. A magyar kozszolgdlati ridié is az ¢ nevét viseli.

Lajos Kosut General Erne Kis

Bitka kod Panceva, januar 1849. Dorde Stratimirovi¢

62. Mileti¢, Svetozar (1826)1901): a vajdasdgi szerbek politikai vezére a 19. szdzad
maso : AN i polgdrmestere. A sajkéskertileti Mozsorban /Mosorin/
sziiletett. Ujvidékends Pozsonyban /Bratislava/ jirt gimnaziumba, 1854-ben Bécsben pedig a
jogtudominyok doktora lett. Hazallas Gait it Veé se srpska zastava vije svuda javno cimen, és
ez lett a vajdasdgi szerbek himnusza. Politikai ténykedésének kozéppontjaban a szerbek és az
Osztrik—Magyar Monarchidban €16 més népek szabadsdgdért és jogaiért valé harc allt. 1860-
ban politikai cikksorozatot irt a Srbski dnevnik szdmira. Kiilonosen jelentds a kardcsony
bijtje elotti napon megjelent cikke (Tucindenski ¢lanak), melyben felszélitotta a szerb népet,
hogy a magyar néppel kardltve kezdjen harcot az osztrik abszolutizmus ellen. Megalapitotta
az Ujedinjena omladina srpskdar (1866-1871), alapitdja és vezére volt a Szerb Népi

zabadelvii Pirtnak. O alapitotta a pdrt lapjdt is, mely Zastava cimen 1866-t6l jelent meg. A
horvit szibor és a magyar orszaggyiilés képviseldje volt, kétszer vilasztottik meg Ujvidék
polgarmesterének (1861-ben és 1867-ben). Versecen halt meg, Ijjvidéken van eltemetve.
Vajdasdghan hiram_ teleniilés Kapta réla a nevét: Svetozar Mileti¢ /Nemesmilitics/ Zombor
mellett, Srpski Mileti¢ /Militics/_Hodsdg /Odzaci/ mellett és Mileticevo /Raros/ Zichyfalva
/Plandiste/ kozsegben.

Patrijarh Josif Rajaci¢
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The pyramid of good
neighbourhood

State/Society

Interpersonal level

Individual



Cross-cultural social capital

Scenes of inter-cultural
encounter/cross-cultural
experience

Scene inter-kulturalnog
susreta /medukulturalnih
Iskustava

- Programs for inter-ethnic

rapprochement (e.g. Tolerance - Programi za medunacionalno
Program in Vojvodina) priblizavanje (_npr._TpIerancua
program u Vojvodini)
- Cultural Events - Kulturni dogadaiji

- School exchange programs - Skolski programi razmene
. . - Skolska takmiCenja (npr. u
- School competitions (e.g. reciting recitovanju)

poems)




The pyramid of good
neighbourhood

State/Society

Interpersonal level

Individual



Multicultural capital

Historic Reconciliation — Istorijsko pomirenje

Acknowledgment and Apology

Restorative and/or
Retributive Justice

Joint Commission

N\
/

l

Commitment and Action

V

/
\

Economic and/or
Symbolic Reparation

Rehabilitation

Treaty on Good-Neighbourly Relations and Cooperation

Figure 10. The historic reconciliation process (own figure; based on Green 2009)




Multicultural capital

,D0 you want to arrest me?”
(Economist)

"Zelite li me uhapsiti?"




The pyramid of good
neighbourhood

State/Society

Interpersonal level

Individual



Thank you for your attention!
XBana Bam Ha naxKwu!

K6szonom szépen a figyelmét!

bfilep@giub.unibe.ch



